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Art. 121. § 1. De Koning stelt, na advies van 
het Raadgevend Comité voor de 
telecommunicatie en het Instituut, de 
voorwaarden vast volgens dewelke het 
Instituut, gebruikmakend van internationale 
en nationale standaarden of internationaal 
aanvaarde en gebruikte goede praktijken 
door internationale of nationale organisaties 
actief op het vlak van standaardisatie of 
harmonisatie in de elektronische-
communicatiesector, van de operatoren die 
openbare elektronische-
communicatienetwerken of openbare 
telefoondiensten exploiteren, kan eisen dat 
zij de eindgebruikers de volgende extra 
faciliteiten ter beschikking stellen : 
1° identificatie van de oproeplijn ; 
2° toonkiezen. 
 
§ 2. Het is mogelijk dat de Koning de 
beschikbaarstelling van de in § 1 bedoelde 
extra faciliteiten op een deel van het 
grondgebied niet eist, indien Hij na advies 
van het Raadgevend Comité voor de 
telecommunicatie en het Instituut van 
oordeel is dat de toegang tot die extra 
faciliteiten toereikend is. 
 
 

  
Art. 121. § 1er. Le Roi fixe, après avis du 
Comité consultatif pour les 
télécommunications et de l’Institut, les 
conditions selon lesquelles l'Institut peut 
exiger, en utilisant les normes internationales 
et nationales ou les bonnes pratiques 
acceptées et utilisées au niveau international 
par des organisations internationales ou 
nationales au niveau de la standardisation ou 
de l'harmonisation dans le secteur des 
communications électroniques, des 
opérateurs qui exploitent des réseaux publics 
de communications électroniques ou des 
services téléphoniques accessibles au public 
qu'ils mettent à la disposition des utilisateurs 
finals les compléments de service suivants : 
1° l'identification de la ligne appelante ; 
2° la numérotation au clavier. 
 
§ 2. Le Roi peut ne pas exiger la mise à 
disposition des compléments de service visés 
au § 1er sur une partie du territoire s'il 
estime après avis du Comité consultatif pour 
les télécommunications et de l'Institut que 
l'accès à ces compléments de service est 
suffisant. 

BIJLAGE 
 

 ANNEXE 

HOOFDSTUK II.- 
Technische voorwaarden inzake de 

verstrekking van de in artikel 68 van de wet 
bedoelde diensten die bij wijze van 
universele dienst worden verstrekt 

 

 CHAPITRE II.- 
Conditions techniques de prestation des 

services prestés au titre de service universel 
visés à l'article 68 de la loi 

Art. 14. De algemene voorwaarden van de 
aanbieders preciseren de voorwaarden met 
betrekking tot de schadevergoedingen, het 
eventuele beleid inzake schadeloosstelling 

 Art. 14. Les conditions générales des 
prestataires précisent les modalités relatives 
à l'octroi d'indemnités, la politique 
éventuelle d'indemnisation et/ou de 



en/of terugbetaling. Die voorwaarden 
worden voor met redenen omkleed advies 
voorgelegd aan de ombudsdienst voor 
telecommunicatie en voor advies aan het 
Raadgevend Comité voor de 
telecommunicatie. 

remboursement. Ces modalités sont 
soumises à l'avis motivé du service de 
médiation pour les télécommunications et à 
l'avis du Comité consultatif pour les 
télécommunications. 

 
Art. 17. § 1. De dienst, bedoeld in 70, § 1, 2°, 
d) van de wet, wordt verleend aan abonnees 
met achterstal van betaling zonder 
onderbreking van de lijn, na het opsturen van 
een herinnering via gewone post waarop niet 
is gereageerd tijdens een periode van 14 
dagen, te rekenen vanaf de datum van 
verzending. De dienst wordt gratis in stand 
gehouden gedurende een minimumperiode 
van negentig kalenderdagen en mag enkel 
worden verleend aan natuurlijke personen 
die er enkel voor privé- doeleinden gebruik 
van maken. 
 
Tijdens die periode van negentig dagen stelt 
de aanbieder van de universele dienst aan de 
abonnee een redelijk aanzuiveringsplan voor. 
 
In geval van akkoord wordt de periode van 
negentig dagen verlengd voor de duur van 
het aanzuiveringsplan. Indien er geen 
akkoord is, moet de aanbieder de abonnee 
inlichten over de mogelijkheid die hij heeft 
om zich tot de ombudsdienst voor de 
telecommunicatie te wenden. 
 
De algemene voorwaarden van de aanbieder 
preciseren de algemene regels die van 
toepassing zijn op de uitwerking van 
aanzuiveringsplannen, de voorwaarden 
waaronder hij de aansluiting mag schorsen 
indien de abonnee het aanzuiveringsplan 
weigert, indien het plan niet wordt nageleefd 
of indien een aanzuiveringsplan niet wordt 
nageleefd dat in het kader van een specifieke 
wetgeving is toegepast. Die voorwaarden 
worden voor met redenen omkleed advies 
voorgelegd aan de ombudsdienst voor 
telecommunicatie en voor advies aan het 
Raadgevend Comité voor de 
telecommunicatie. 
 
[…] 

  
Art. 17. § 1. Le service visé à l'article 70, § 1, 
2°, d) de la loi est accordé à l'abonné en 
retard de paiement, sans interruption de la 
ligne, après l'envoi d'un avis de rappel, par la 
voie postale ordinaire, resté sans effet 
pendant un délai de 14 jours à compter de sa 
date d'envoi. Il est maintenu pendant une 
période minimale de nonante jours 
calendriers et ne peut être accordé qu'à des 
personnes physiques qui ne l'utilisent qu'à 
des fins domestiques privées. 
 
 
 
Pendant cette période de nonante jours, le 
prestataire du service universel propose à 
l'abonné un plan d'apurement raisonnable. 
 
En cas d'accord, la période de nonante jours 
est prolongée pour la durée du plan 
d'apurement. S'il n'y a pas d'accord, le 
prestataire doit informer l'abonné de la 
possibilité pour lui de s'adresser au service de 
médiation pour les télécommunications. 
 
 
Les conditions générales du prestataire 
précisent les règles générales applicables à 
l'élaboration de plans d'apurement, les 
modalités selon lesquelles il peut suspendre 
le raccordement en cas de refus du plan 
d'apurement par l'abonné, de non respect de 
ce plan ou de non respect d'un plan 
d'apurement mis en oeuvre dans le cadre 
d'une législation spécifique. Ces modalités 
sont soumises à l'avis motivé du service de 
médiation pour les télécommunications et à 
l'avis du Comité consultatif pour les 
télécommunications. 
 
 
 
[…] 

 
 

  
 



HOOFDSTUK III.- 
Financiële voorwaarden inzake de 

verstrekking van de in artikel 68 van de wet 
bedoelde diensten die bij wijze van 
universele dienst worden verstrekt 

CHAPITRE III.- 
Conditions financières de prestation des 

services prestés au titre de service universel 
visés à l'article 68 de la loi 

 
 

Art. 34. § 1. De aanbieder als bedoeld in 
artikel 71 van de wet past een prijs toe die 
niet hoger is dan de betaalbare prijs, bepaald 
volgens de nadere regels van artikel 35 van 
deze bijlage, voor eenzelfde dienstverlening 
verrichting van de openbare telefoondienst 
op een vaste locatie. 
 
§ 2. Onverminderd § 1, mag de aanbieder als 
bedoeld in artikel 71 van de wet 
verschillende tarieven toepassen voor 
eenzelfde verrichting. De tariefverschillen 
voor eenzelfde verrichting mogen enkel 
gebaseerd zijn op objectieve, transparante en 
niet- discriminerende criteria. 
 
Die gedifferentieerde tarieven worden 
goedgekeurd door het Instituut en 
gepubliceerd vóór toepassing op de 
abonnees. 
 
§ 3. De aanbieder als bedoeld in artikel 71 
van de wet verstrekt de dienst als bedoeld in 
artikel 70, § 1, 2°, d), van de wet gratis en 
handhaaft die gedurende de 
minimumperiode van negentig 
kalenderdagen waarvan sprake in artikel 17, 
§ 1, eerste lid, van deze bijlage. 
 
§ 4. De tariefvoorwaarden die door de 
aanbieder als bedoeld in artikel 71 van de 
wet zijn opgesteld, worden ter informatie 
voorgelegd aan de ombudsdienst voor 
telecommunicatie en aan het Raadgevend 
Comité voor de telecommunicatie. 

 Art. 34. § 1er. Le prestataire visé à l'article 71 
de la loi applique un prix qui ne dépasse pas 
le prix abordable défini selon les modalités 
de l'article 35 de la présente annexe pour 
une même prestation du service 
téléphonique [accessible au]1 public en 
position déterminée. 
 
§ 2. Sans préjudice du § 1er, le prestataire, 
tel que visé à l'article 71 de la loi, peut 
appliquer différents tarifs pour une même 
prestation. Les différences de tarifs pour une 
même prestation ne peuvent être basées que 
sur des critères objectifs, transparents et non 
discriminatoires. 
 
Ces tarifs différenciés sont approuvés par 
l'Institut et publiés avant toute application 
aux abonnés. 
 
 
§ 3. Le prestataire visé à l'article 71 de la loi 
fournit gratuitement le service visé à l'article 
70,§ 1er, 2°, d), de la loi et son maintien 
pendant la période minimale de nonante 
jours calendrier prévu à l'article 17, § 1er, al. 
1er, de la présente annexe. 
 
 
§ 4. Les conditions tarifaires établies par le 
prestataire visé à l'article 71 de la loi sont 
communiquées pour information au service 
de médiation pour les télécommunications et 
au Comité consultatif pour les 
télécommunications. 

 


